Ингрид Лаузунд

Бесхребетность

Вечер для людей с нарушенной осанкой

Приемная перед кабинетом шефа. Маленький столик. Разнообразные стулья. На невысокой полке: кофейная машина, чашки и сухое печенье - что-то вроде буфетной стойки. В глубине сцены – ширма, вешалка, большой шкаф, дверь с надписью «туалет».

Там же стоит странная вращающаяся колонна, полая изнутри. Последнее обнаруживается только в 8-й сцене, когда колонна вовлекается в действие. Множество деталей, свидетельствующих об ожидании: к примеру, цветы, увядшие прямо в бумажной упаковке, или серое от пыли пальто на вешалке.

Слева три ступеньки ведут к высокой двустворчатой двери. Это ДВЕРЬКШЕФУ. На стене рядом с ДВЕРЬЮКШЕФУ – красная лампа, вспыхивающая одновременно с мерзким сигналом зуммера всякий раз, когда кого-то из сотрудников вызывают в кабинет начальства.

Пространство сцены – некое промежуточное пространство, комната в условном наклонении, где тратится впустую драгоценное время жизни.

СОТРУДНИКИ:
КРЕЦКИ

Обаятелен, проворен, интересен внешне, имеет манеры победителя, одет небрежно. Некоторые считают его гомосексуалистом, но никто не знает этого наверняка. Курит Gauloises Blondes. Знает, что следующее продвижение по службе для него - всего лишь вопрос времени. Излюбленный вид борьбы – айки-до
.

ХУФШМИДТ

Заметная личность, прирожденный вожак; страдает защемлением шейных позвонков; ночью скрипит зубами и вставляет в рот пластинку, чтобы не портилась зубная эмаль. Курит «сигариллос». Уже почти добился повышения. Излюбленный вид борьбы – кен-до
.

ШМИТТ

По ней не скажешь, что она работает все ночи напролет: у нее всегда безупречный макияж. По выходным не приходит на работу, только если едет на очередной семинар из серии «Как добиться успеха на предприятии». Они с Хуфшмидтом ненавидят друг друга, что не умаляет привлекательности каждого из них в глазах другого. Курит крепкие сигареты с фильтром. Перед тем как закурить, отщипывает кончик фильтра. Излюбленный вид борьбы – кикбоксинг.

КРИСТЕНСЕН

Она единственная помнит дни рождения коллег, покупает им подарки и просит остальных подписаться под открыткой. Деньги, потраченные на «общий» подарок, ей никто никогда по собственной воле не возвращает, а напомнить ей неловко. Она все еще верит в волшебную силу коллектива. Постоянно ходит в туалет: то ли у нее хроническая кишечная инфекция, то ли она там занимается аутогенным тренингом. Не курит.

КРУЗЕ

Полностью соответствует своей фамилии. Любая команда ценит такого Крузе в своих рядах, потому что, как бы ни был принижен ты сам, Крузе всегда будет ещё ниже. Оскорбления и издевки коллег предпочитает истолковывать как безобидные шутки. Подвержен приступам паники, но проявляет это только дома. Курит легкие сигареты, но хранит их в пачке из-под «Мальборо». Излюбленная техника борьбы – мимикрия.

Пролог и эпилог пьесы носят метафизический характер. Все персонажи постоянно находятся на сцене. Даже во время эпизодов с участием только двоих персонажей, как, к примеру, «Оплеухи», остальные безмолвно присутствуют на сцене.

Пролог

Горделивая осанка

Кристенсен, Крецки

Крецки: Слушай, а ты репетируешь иногда перед зеркалом?

Кристенсен: Чего?

Крецки: Ну, стоишь иногда перед зеркалом и репетируешь – жесты там или взгляды, движения всякие, чтобы они изящно выглядели. Бывает?

Кристенсен: Нет.

Крецки: Что, совсем никогда?

Кристенсен: Ну ладно, иногда репетирую. Мелочи всякие, ничего особенного.

Крецки: Ну да, мелочи.

Кристенсен: Как я волосы за ухо... или как я выгляжу, когда ем.

Крецки: Ты что, смотришься в зеркало, когда ешь?

Кристенсен: Ну да, во время еды ведь сам себя не видишь. А вдруг у тебя есть какая-нибудь некрасивая привычка, какой-нибудь эдакий выворот челюсти, о котором сам даже и не подозреваешь. А со стороны это заметно, вот я и проверяю себя перед зеркалом. Или, например, манера заискивающе вскидывать головой. Я то и дело ей трясу, практически ежеминутно. Привет, как дела? (вскидывает голову) Спасибо, хорошо... Так-то еще ладно, в данном случае это симпатично и женственно. Вскидывать голову женственно. Вообще-то это архаичный сигнал подчинения, у собак он отключает кусательный рефлекс... В любом случае это смотрится женственно, в определенных ситуациях бывает очень даже к месту, почему бы и нет. Но проблема в том, что я вскидываю голову постоянно, даже когда это ни к чему, даже когда, когда...

Крецки: Когда не надо ею двигать?

Кристенсен: Ага. Вот в этом я часто упражняюсь: стоять прямо и говорить, не кивая. (Показывает.) Видишь, получается, но приходится постоянно следить за собой. Тут ведь еще что плохо: как только я вскидываю голову, у меня плечи сами собой поднимаются, а зад оттопыривается. (Замечает, что опять приняла заискивающую позу.) Так, значит, голову вниз...

Крецки: Нет, лучше плечи.

Кристенсен: Правильно. Здесь все должно быть свободно. (Расправляет плечи.) Плюс точные, уверенные жесты: вот мое эго, вот моя самооценка. (Принимает горделивую, уверенную позу.)

Крецки: Смотри-ка, получается.

Кристенсен: Да, но ты не видишь, как я подгибаю пальцы ног, чтобы удержать на них туфли.

Крецки: Не все же сразу. Но с виду очень красиво: такая ясная поза, уверенная, но и очень женственная. 

Кристенсен: (Просияв, с размаху вскидывает голову.) Правда? То есть (не дергая головой) правда?

Крецки: Гм. Да.

Кристенсен: Если честно, я провожу уйму времени перед зеркалом, заучивая всякие мелочи. Например, манеру оборачиваться или более-менее изящно стягивать колготки, когда, ну, сам знаешь...

Крецки: Ну-ка, покажи.

Кристенсен: А чаще всего я упражняюсь в агрессии.

Крецки: Гм.

Кристенсен: Особенно в спонтанной агрессии, ее я постоянно репетирую.

Крецки: Как это?

Кристенсен: Ну, кричу, ругаюсь и так далее. Проблема в том, что я же при этом стою перед зеркалом, и получается, что...

Крецки: Что ты орешь сама на себя.

Кристенсен: Ну да, можно так сказать. (Пауза.) А ты?

Крецки: Я тоже репетирую всякие мелочи. Например, если повернуть голову вот так, то тут образуются морщинки. 

Кристенсен: Вот не замечала.

Крецки: Что ты. Гляди, чистый бассет.

Кристенсен: Да ладно тебе.

Крецки: Бывает, что мне нравится какой-то жест или движение у другого человека, и тогда я его повторяю перед зеркалом и проверяю, идет ли оно мне. По-моему, кое-что у меня получается даже красивее, чем у того, у кого я это позаимствовал, - например, манера вскидывать голову. 

Кристенсен: Что за манера?

Крецки: Твоя.

Кристенсен: Ты подражаешь мне?

Крецки: Только иногда, когда хочу показаться женственным...

Кристенсен: Гм. (Пауза.)

Крецки: Когда показывали награждение на Олимпиаде, я иногда подходил к зеркалу и пытался представить, какое бы у меня было лицо, если бы это я стоял на пьедестале и получал золотую медаль... впрочем, это не по теме.

Кристенсен: Ничего. (Пауза.)

Крецки: Ты отрепетировала выступление? Сейчас твой выход, ты ведь начинаешь.

Кристенсен: Да. Да-да. Я подумала, может, было бы неплохо... Я вот подумала: а отчего бы мне не сказать нечто сногсшибательное, да еще и надеть по такому случаю шикарное платье с разрезом – вот это? (Вынимает из сумочки элегантное вечернее платье с высоким разрезом на юбке.) Я его купила, чтобы… неважно... в любом случае оно довольно смелое... в общем, я бы вышла на авансцену в этом платье, держа голову прямо, с микрофоном (вынимает из сумочки микрофон), и сказала бы (в зрительный зал): Welcome, Ladies and Gentlemen. Let’s take a walk on the wild side
.

Крецки: По-английски?

Кристенсен: Да. Непременно. Я считаю, что если уж выкладываться, то на все сто. Это было бы воистину великое выступление. Международного класса. 

Крецки: Гм.

Кристенсен: После этого я бы сказала (с той же горделивой осанкой): This evening is dedicated to all those fucking assholes out there who get high by putting others down and tonight we gonna stop them!
 (Обращается к Крецки, сутулясь и тряся головой) В общем, что речь о мерзавцах, которых нужно остановить...

Крецки: Да, я понял. 

Кристенсен: (снова принимает горделивую позу) Listen carefully! I’ll only say this once. I will not be nice tonight! And I will not behave. And I’m in a very bad mood tonight. Yes, you’re right! I do have my menstruation! And watch out, if I’ll pull out my tampax, there’s gonna be a mighty flood and streams of blood will drown every fucking asshole in the world!
 (К Крецки) Так бы все им и выложила, не задумываясь о том, как бы кого не обидеть.

Крецки: Вот это да, вот это выступление.

Кристенсен: Погоди, это еще не все. (В зрительный зал) This evening is about Power. Dignity. Beauty.
 (К Крецки) Тут я бы, может, спела что-нибудь очень громко. А напоследок бы добавила: Don’t let them fuck around with you. Beat! Burn! Bite! And don’t read beauty magazines. They will only make you feel ugly
. (К Крецки) Вот такую речь я подготовила.

Крецки: Что же ты ее не произнесла?

Кристенсен: Я уже и платье надела, а потом увидела, как люди входят в зал, и мне  вдруг показалось, что я с такой речью только опозорюсь. Все равно меня бы не стали слушать, и вот стою я в своем платье, выкрикиваю «сила, достоинство, красота», а у меня пропадает голос, и все на меня смотрят, кто с удивлением, кто с сочувствием… ну, я и сняла это платье.

Крецки: Жаль.

Кристенсен: Да. Тем более жаль, что я, ко всему прочему, именно в этом платье хотела спонтанно... то есть вдруг бы у нас с тобой что-нибудь... получилось.

Крецки: Серьезно?

Кристенсен: Ну, может быть... (Пауза.)

Крецки: Да... действительно жаль.

Кристенсен: Да.

Расходятся в разные стороны.

1. Ощетинившись

Появляется Крецки. Смотрит на часы, потом на ДВЕРЬКШЕФУ. Он пришел первым, обеспечил себе наиболее стратегически выгодное положение. Листает папку с бумагами.

Хуфшмидт: (входит) Доброе утро!

Крецки: Доброе утро.

(Очко в пользу Крецки. Хуфшмидт сердится, что опять поздоровался первым. Хуфшмидт небрежно листает свои бумаги. Крецки листает свои еще небрежнее. Хуфшмидт листает небрежно и динамично. Крецки листает победоносно. Хуфшмидт случайно вырывает страницу при перелистывании. Очко в пользу Крецки. Появляется Шмитт.)

Шмитт: Доброе утро!

(Приветствие режет воздух, как свист хлыста. Шмитт идет к кофеварке, не боясь, что тем самым подставляет тыл врагу. Очко в пользу Шмитт. Она входит в клинч с кофейной машиной.)

Крецки / Хуфшмидт: (очень приветливо) Доброе утро! (Очко в пользу Крецки/ Хуфшмидта)

(Шмитт садится. Все трое перелистывают свои бумаги. Очко в пользу Шмитт. Появляется Кристенсен.)

Кристенсен: Доброе утро!

Хуфшмидт / Шмитт: Доброе утро!

(В то время как они произносят приветствие, Крецки говорит: «Отвали». Он говорит это вполголоса, чтобы Кристенсен подумала, будто ослышалась, но достаточно громко для того, чтобы вывести ее из равновесия. Кристенсен принимается листать свои бумаги. Остальные откладывают папки и наблюдают за ней. Кристенсен нервничает.)

Крузе: (спотыкается при появлении) Доброе утро!

(Коллеги приветствуют его, передразнивая его интонацию. Крузе делает вид, будто не заметил этого. Он перелистывает свои бумаги. Листает аккуратно, даже не пытаясь набирать очки.

Шмитт достает сигареты. У нее нет спичек, так что она берет зажигалку Крецки. Крецки тоже достает сигареты. Хуфшмидт достает свои сигариллы. У него дорогая зажигалка «Зиппо». Крузе,в свою очередь, достает сигареты. У него поломанная одноразовая зажигалка, из которой пламя вырывается, как из газовой скважины. Все курят.)

Кристенсен: Мне не нравится, что вы все курите.

(Пауза.)

(Очко за самое небрежное прикуривание досталось Хуфшмидту. Хуфшмидт встает. Крецки встает. Хуфшмидт идет к столу. Крецки идет туда же. Крецки сегодня бросит вызов вожаку стаи Хуфшмидту. Шмитт присоединяется к ним. Она тоже готова урвать свое при малейшем проявлении слабости с их стороны.)

2. Разминка

Крузе: Сегодня утром со мной произошел забавный случай. Про...

(Красная лампа вспыхивает, раздается громкий звуковой сигнал. Крецки застегивает пиджак, поднимается по лестнице и скрывается за ДВЕРЬЮКШЕФУ.) 

Крузе: Сегодня утром со мной произошло нечто забавное...

Хуфшмидт: Вы увидели себя в зеркале.

Крузе: Я... ха-ха, двадцать центов. Вот что со мной произошло: просыпаюсь я сегодня утром...

Шмитт: Когда я просыпаюсь, мне это тоже всегда кажется забавным – вернее, не забавным, а странным, чтобы не сказать опасным, а то просто жутким. 

Хуфшмидт: Потому что вы, как и сейчас, не знаете, с какой ноги или руки вам встать?

Шмитт: Гляди-ка, да вы, видать, купили себе новый сборник анекдотов. Один уже даже успели выучить наизусть. Сейчас докурю, и мы над ним посмеемся.

(Пауза.)

Крузе: Да. Действительно, вставать иногда и вправду совсем не весело, но сегодня странно было совсем другое... должен добавить – дамы, прошу заткнуть уши, - что я сплю голым, и вот просыпаюсь я сегодня утром...

Шмитт: И видите, что рядом с вами на подушке лежит ваша голова, и не знаете, какой стороной ее приставить обратно, и выбираете не ту сторону.

Крузе: Ха-ха-ха, да, нет, ха-ха-ха, ладно, я вас понял.

Шмитт: Что?

Крузе: Я вас понял.

(Крецки выходит из ДВЕРИКШЕФУ. Он выглядит раздраженным. Направляется к кофейной машине, с полдороги поворачивает обратно, стучит в ДВЕРЬКШЕФУ и снова исчезает за ней. Остальные смотрят ему вслед. Напряжение растет.)

В общем, просыпаюсь я, и самое смешное – ну, не так, чтоб умереть со смеху, но забавно...

Хуфшмидт: Вы забыли главное.

Крузе: Что именно?

Хуфшмидт: Что вы спите голым. Об этом непременно нужно упомянуть. А то будет не смешно.

Крузе: Да.

(Пауза.)

Хуфшмидт: Ну?

Крузе: Да, в общем-то, не так уж это и смешно. Скорее...

Шмитт: Грустно.

Крузе: Да. Грустно...

(Крецки возвращается от шефа. На голове у него бумажный шутовской колпак, а в руке – отрезанный галстук. Он садится, стараясь выглядеть как можно увереннее. Пауза.)

Крецки: Нельзя все воспринимать всерьез... еще кофейку?.. Это же просто шутка.

(Звуковой сигнал, лампа мигает, Крузе входит в ДВЕРЬКШЕФУ. Сразу же возвращается и пытается сделать вид, будто ничего не произошло. Садится, весь взмок и дрожит от страха. У него очевидный шок. Очередной сигнал, лампа мигает. Кристенсен, собиравшаяся было в  туалет, меняет направление, взбегает по ступенькам, еще раз вызывает в памяти последний мастер-класс по уверенности в себе и входит в ДВЕРЬКШЕФУ твердой походкой, стараясь держать голову прямо.)

3. Развитие событий 
Хуфшмидт:

Бумаги в портфеле, мобильник выключен. Четыре ступеньки до двери. Стучу в дверь, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге. Смотрю в глаза. Говорю: «С добрым утром».

Закрываю за собой дверь, не оборачиваясь, все еще глядя в глаза.

Три шага до письменного стола. Ставлю портфель. Сажусь, сижу. Нога на ногу, лицом к нему, ничего не говорю.

Кофе? Да, с удовольствием. Молоко и сахар? Да, пожалуйста. Сигарету? Да, почему бы и нет, иногда, время от времени.

Дальше последует шутка. Я смеюсь. Непринуждённо, не слишком громко, вот так: ха-ха-ха, да, забавно. (Сбивается, начинает заново.)

Бумаги в портфеле, мобильник выключен, четыре ступеньки до двери.

Стучу в дверь, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге. Смотрю в глаза. Шучу.

(Начинает заново.)

Шмитт:

План у меня в голове, мобильник выключен. Четыре ступеньки до двери.

Стучу в дверь, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге. Смотрю в глаза. Говорю: «С добрым утром».

Закрываю за собой дверь, не оборачиваясь, все еще глядя в глаза.

Три шага до письменного стола. Ставлю портфель. Сажусь, сижу. Нога на ногу, лицом к нему, ничего не говорю.

Кофе? Да, с удовольствием. Молоко и сахар? Да, пожалуйста. Сигарету? Да, почему бы и нет, иногда, время от времени.

Дальше последует шутка. Я смеюсь. Непринуждённо, но не слишком громко, вот так: ха-ха-ха, да, забавно.

Так.

Сигарета в левой руке, сливки в кофе, молочник на стол, сахар в кофе, сигарету в пепельницу, бумаги из портфеля; ручка в кармане пиджака, бумаги на столе. Взгляд в глаза, сигарету из пепельницы, один экземпляр передаю через стол, очки из футляра, голос спокойный, говорю 

медленно, без паники, говорю, на что обратил внимание... После этого пауза, 

потом спокойно открываю страницу 4, уверенно открываю страницу 4, достаю 

Стучу в дверь, тук-тук; не жду слов «да-да, войдите», сразу вхожу.

Смотрю в глаза, говорю: «С добрым утром!»

Закрываю за собой дверь, неторопливо оборачиваюсь, снова смотрю в глаза.

Пять шагов до письменного стола. Снимаю пиджак, сажусь. 

Нет, пиджак лучше не снимать, а то еще подумает, будто я демонстрирую свою грудь.

Пять шагов до письменного стола. Не снимаю пиджак. Сажусь.

Вот еще. Сниму пиджак. С какой стати я должна скрывать свою грудь? Это ведь нормально. Я женщина, и все тут.

Пять шагов до письменного стола. Снимаю пиджак. Сажусь. 

Сижу раскованно, по-женски. Нога на ногу, руки на коленке. 

Кофе? С удовольствием. Молоко и сахар? Нет, спасибо. Сигарету? Да, пожалуйста. 

Дальше последует шутка. Я смеюсь, но не подобострастно, а так, по-дружески. Вот так: ха-ха... ха-ха, да, забавно.

Я излучаю компетентность, открытость и компетентность.

Так.

Сигарета в левой руке, бумаги на столе, очки в футляре. План у меня в голове. Сигарету в пепельницу. Все еще 

смотрю в глаза, взгляд прямой, не 

ручку из пепельницы, тьфу, из футляра. Сигарету из пепельницы, бумаги из портфеля – нет, они уже на столе... минутку...

Сливки в кофе, молочник на стол, сахар в кофе, сигарету в пепельницу, вот оно! Бумаги из портфеля, ручка в кармане пиджака, бумаги на столе.

Взгляд в футляр, тьфу, взгляд в глаза. Голос спокойный, голос спокойный, говорю медленно, без портфеля, говорю медленно, без паники. Передаю один экземпляр через стол - нет, это уже было.

Сливки в кофе, молочник на стол, сигарету в кофе, тьфу ты.

Бумаги в портфеле, мобильник выключен, четыре ступеньки до двери.

Стучу, тук-тук, жду слов «да-да, войдите»; да-да, войдите; короткая паника, нет, короткая пауза; открываю дверь и вхожу.

Останавливаюсь на пороге, смотрю в глаза, говорю: «С добрым утром»!

Закрываю за собой дверь, не оборачиваясь, все еще глядя в глаза.

Три шага до письменного стола. Ставлю портфель, сажусь. Сижу. Нога на ногу, лицом к нему; я говорю... лицом к нему; я говорю... Нога на ногу, лицом к нему; я ничего не говорю. Ничего не говорю. 

слишком соблазнительный. Здесь нужна компетентность, а не кокетство. Сигарету в пепельницу, затем вынимаю очки, очки из футляра. Футляр остается на столе, еще один глоток из чашки. Поосторожнее с губной помадой.

Очки на носу, бумаги на столе, компетентность во взгляде.

Листаю бумаги спокойно, первая страница, говорю, что речь о компетентности на 2002 год, тьфу, о плане на 2002 год. 

Сигарету в пепельницу, вынимаю очки. Очки из футляра. Футляр остается на столе, еще один глоток из чашки. 

Поосторожнее с губной помадой.

Очки на носу, бумаги на столе, взгляд с кокетством, тьфу ты, без кокетства.

Сигарета в левой руке, бумаги на столе, план в пепельнице, тьфу ты.

Сигарету в пепельницу, сливки в кофе, тьфу.

Сигарета в носу, очки в футляре.

Сигарету в пепельницу, все еще смотрю в глаза, нужно кокетство, нужно кокетство...

Очки в пепельницу, они туда не влезут,

что-то другое в пепельницу, план

Кофе? С удовольствием. Молоко и сахар? Сигарету? Да, почему бы и нет, иногда, время от времени.

Далее последует шутка.

Сигарету в пепельницу, сливки в футляр, молочник на стол, сахар в кофе, взгляд на колено. 

Тьфу. Компетентность в пепельницу, компетентность в панике.

Сигарету в пепельницу, паника на столе, сигарету на сигарету, очки на колено. Тьфу, очки на нос, еще один глоток из чашки. Поосторожнее с губной помадой, тьфу ты, поосторожнее с коленом. Колено на колене, руки на коленях.

Бумаги в пепле, колено на столе, голос в панике, футляр спокоен.

Волос в полене, рука на колене.

Коряги в портфеле, портфель на колене.

Сигарету в пиджак, снимаю пиджак, я женщина.

Женщина в портфеле, бумаги на столе. Тьфу – женщина на столе и бумаги в портфеле – вот так.

Женщина на колене, компетенция в котле, взгляд в футляр. 

как раз подойдет. Тьфу.

Нога на ногу, пиджак в футляре, футляр в портфеле, компетентность.

Концепция в пепельнице, пепельницу в футляр, футляр в пиджак, снимаю пиджак.

Съемка пиджака, план колена, компетентность в портфель, портфель в пепел.

Коряги из пепла, компетентность колену, колено в кофе – спасибо, без молока.

Черен пепел, бела бумага. Ладно, это-то я знаю.

Компетентность в портфеле, портфель в пиджаке. 

Компетентность в пепле, затем пепел в кофе, затем кофе в пиджак. 

Кофе в пиджак... кофе в пиджак, я снимаю пиджак.

Я снимаю пиджак, я женщина. Нога на ногу, женственно, да, но не вульгарно.

Сижу.

Нога на ногу. Руки на колене.

(Лампа мигает, звуковой сигнал прерывает Шмитт и Хуфшмидта. Шмитт проходит в ДВЕРЬКШЕФУ.)

4. Плодотворный разговор

(Кристенсен выходит из ДВЕРИКШЕФУ. Видно, что она приятно удивлена. Останавливается на пороге.)

Крузе: Да?

Кристенсен: Да. Да. Не-е-ет, это... это был... плодотворный разговор, да, точно. Мне кажется, мне удалось объяснить все, что я хотела сказать.

(Направляется к кофейной машине; из спины у нее торчит огромный нож, каким мясники разделывают мясо. Крузе и Хуфшмидт видят нож и приходят в ужас. Лихорадочно соображают, сказать об этом Кристенсен или не стоит.)

Крецки: Кофе?

Кристенсен: Вообще-то я кофе не пью... ну да ладно, в порядке исключения... спасибо. Я действительно... нет, правда, это было действительно плодотворно.

Крецки: Ну и чудно.

Кристенсен: Вообще-то я, конечно, хорошо подготовилась. Заранее обдумала, что говорить, а что нет...

Крецки: Да, всегда важно подготовиться заранее.

Кристенсен: Честно говоря, я волновалась, не будет ли какого-нибудь подвоха... Но нет... все прошло хорошо.

Крецки: Ну, раз так, давайте вечером выпьем шампанского.

Кристенсен: О да, с удовольствием.

(Крузе осторожно вынимает у нее из спины нож.)

Крецки: А после этого пойдем в кино, посмотрим что-нибудь скандальное. Ну, там, «Сбежавшую невесту» или «Четыре дня до свадьбы»...

Кристенсен: Недурно: вот так просто... посреди недели... Я сегодня вообще-то хотела остаться подольше и еще...

Крецки: Нет уж. Сегодня мы пойдем пить шампанское...

Кристенсен: Да, так мы и сделаем... 

(Крузе не знает, куда девать нож, и потихоньку втыкает его обратно Кристенсен в спину.)

(К Крузе) Что это вы там делаете?

Крузе: Это не я... Я только... туда, где он и был.

(Кристенсен по-прежнему ничего не замечает. Из ДВЕРИКШЕФУ незаметно выходит Шмитт. Разговор у кофейной машины идет своим чередом. На Шмитт в буквальном смысле нет лица: на его месте красуется большой комок теста. Шмитт пытается закурить сигарету и только тут замечает, что у нее с лицом. Пытается слепить из теста лицо, похожее на прежнее, но у нее ничего не выходит. Кусок теста остается у нее в руке. Она не знает, как с ним поступить, и откусывает кусочек.)

Кристенсен: (К Крецки) Надо ведь иногда спонтанно...

Крецки: Вот именно, между делом хоть иногда немножко жить.

Кристенсен: Даже не помню, когда я в последний раз выбиралась вечером в люди, просто так, без повода...

Крецки: (Смеется.) Я и сам не припомню. Кажется, тогда был в моде прямой пробор.

(Крузе потихоньку вытирает кровь с руки об одежду Кристенсен.) 

Кристенсен: (решив, что он с ней заигрывает) Прекратите немедленно! (К Крецки) Сегодня мы просто возьмем да и позволим себе…

Крецки: Точно. Еще кофе?

Кристенсен: Не нужно... я и без того как-то странно себя чувствую... 

(Присутствующие обращают внимание на Шмитт, которая поедает собственное лицо. Заметив, что все на нее смотрят, Шмитт направляется к туалету, стараясь ступать как можно увереннее, как если бы хотела просто-напросто попудрить носик. Коллеги хихикают.Звуковой сигнал, лампа мигает. Хуфшмидт исчезает за ДВЕРЬЮКШЕФУ.)

Кристенсен: (хочет сесть и только теперь замечает нож у себя в спине) Это еще что… вот еще... ну все, теперь...

Крузе: Так дела не делаются.

Кристенсен: Значит, я... это же... это же... нет, а я-то еще... я еще говорю... мол, плодотворный разговор... (Появляется Хуфшмидт. У него все хорошо.) Я себя так странно... нет.

Крузе: Хотите, я вас обниму.

Кристенсен: Спасибо, но мне это вряд ли поможет.

(Хуфшмидт проходит через комнату, отвешивает Крузе на ходу звонкую оплеуху и уходит. Крузе до того ошарашен, что даже не знает, не померещилось ли это ему.)

5. Оплеухи

(Хуфшмидт возвращается, дает Крузе еще одну звонкую пощечину и проходит мимо.)

Крузе: (после паузы) Ай! Так, да? Так, да? Да!! Нет! Ну и ну. Так. Кажется, он меня с кем-то спутал. Я же ему ничего плохого не сделал. С кем-то он меня спутал… Господа хорошие, вот ему будет стыдно, когда он спохватится. Не хотел бы я быть на его месте. Это ему так просто с рук не сойдет. Пусть-ка извинится по всей форме. А что я отвечу, когда он придет с извинениями? Скажу, наверное, так: вы мне сделали больно, да, но с кем не случается, я не злопамятен… А если он в качестве извинения пригласит меня на ужин, то я скажу… 

(Входит Хуфшмидт. Крузе напряженно ожидает извинения.)

Я слушаю.

(Хуфшмидт дает ему еще одну звонкую пощечину и проходит мимо.)

Хм. Ну и ну. Ничего себе извиненьице! Без комментариев. Так не пойдет! Судя по всему, у него на душе кошки скребут. Наверняка с ним случилось что-то из ряда вон выходящее, раз уж он так озверел, что совершенно без причины… без причины!.. Может, его жена с утра пораньше заявила, что от него уходит, - и это после восемнадцати лет совместной жизни. А может, он пришел домой и застал там постороннего мужчину в своем собственном банном халате. Входит он в ванную, а там стоит незнакомый мужик и говорит ему: «С добрым утром». Тут он, наверное, повернулся и ушел из дому, а внутри у него в тот момент все оборвалось – вот ужас-то, господа хорошие. Видать, он очень уж любил жену, раз так разбушевался. И вот приходит он на работу и видит меня, а я, как назло,  возьми да и ляпни: «С добрым утром», - может быть, точно таким же тоном, как тот, другой. Вот он и взорвался. Короткое замыкание, так сказать. М-да. Вдруг он подумал, что и у меня тоже амуры с его женой: я ведь тоже сказал: «С добрым утром»… Жаль мне его.

(Входит Хуфшмидт.)

Мне надо вам сказать две вещи. Во-первых, у меня никогда ничего не было с вашей женой, а во-вторых, я вас понимаю. Знаете, я тоже пережил нечто подобное: я встречался с одной женщиной, а потом в один прекрасный день она мне заявила…

(Хуфшмидт дает ему звонкую пощечину и проходит мимо.)

Ах, вот оно что. У него, видать, проблемы с потенцией. Не встает, так сказать. Импотент паршивый!! Господа хорошие, ему и вправду нелегко. Он в полном ауте. Нельзя воспринимать это всерьез. Со мной лично это никак не связано. Даже не буду обижаться. 

(Входит Хуфшмидт, дает Крузе звонкую пощечину и проходит мимо. Крузе замахивается, чтобы дать сдачи, но берет себя в руки.) 

Нет. Я его бить не буду. Руки в карманы! В карманы!! Только не терять голову. Это было бы ошибкой. Хотя, будь моя воля, уж я бы… я тоже не каменный… черт побери, ведь это уже пятая подряд! Тут волей-неволей потеряешь самообладание… но это было бы ошибкой. Хотя где же это видано - целых пять пощечин кряду! Ладно бы одна или там две, но пять – это уже явно не случайность! Буду это учитывать. Главное – во-первых, сохранять спокойствие. Да. А во-вторых, мне нужна дополнительная информация. Ведь если он бьет меня нарочно, значит, хочет вызвать у меня некую ответную реакцию, спровоцировать меня… да, и вот эту самую реакцию и нужно обдумать, нельзя рубить сплеча, нужно составить план действий…

(Хуфшмидт входит и хочет обойти Крузе.)

Я здесь.

(Хуфшмидт дает ему очередную пощечину и проходит мимо.)

Тут уж я сам виноват. Этот раз не считается… если уж я сам  такой дурак… да… ясное дело, он решил, что я  напрашиваюсь… что там говорить, на сей раз я сам хорош. Конечно, это его не извиняет, но… ладно уж. С кем не бывает. Впредь буду умнее.

(Хуфшмидт возвращается.) 

Хуфшмидт: (дружелюбно) С добрым утром!

Крузе: Что?

(Хуфшмидт дает ему очередную пощечину и проходит мимо.)

Крузе: …зачем же драться?! Я ведь сразу понял, что он хочет со мной  поговорить. Он поздоровался. Ясное дело, хотел извиниться. Одумался. Сказал: «С добрым утром» - и хотел продолжать, но, видимо, не отважился. Оно и ясно: не хотел бы я быть на его месте… Жаль, он не договорил. Могли бы обсудить все, как люди. Зачем же драться?.. Ну ладно, зато теперь первый шаг сделан. Контакт налажен.

(Хуфшмидт возвращается.)

Минутку! Вы дали мне уже семь пощечин и, похоже, замышляете восьмую, и… я считаю… нам надо это обсудить.

Хуфшмидт: (дружелюбно, деловито) Верно. 

Крузе: Вот и давайте…

Хуфшмидт: У меня сейчас нет времени. У меня важная встреча. Давайте встретимся через полчасика.

Крузе: Хорошо, тогда через полчаса.

Хуфшмидт: До скорого. (Дает Крузе очередную оплеуху и уходит.)

Крузе: У меня вообще-то тоже назначена встреча, но разговор важнее. Конечно, будь моя воля… но нет, погоди-ка… я бы, может, и ушел, но тогда он решит, что… нет, никуда я не пойду. После всего, что произошло… Ну уж нет. Со мной этот номер не пройдет. 

Хуфшмидт: (входит и дает ему звонкую пощечину) Мы это еще обсудим. (Уходит.)

Крузе: Мы это еще обсудим!

(Пауза.)

Крузе: Прошло уже сорок пять минут. А мы договорились через полчаса. Ничего себе манеры. Я чувствую, беседа затянется.

Хуфшмидт: (входит. Дружелюбно, деловито) У нас с вами встреча?

Крузе: Да, встреча! Вы опоздали на пятнадцать минут! 

Хуфшмидт: Извините. Итак, о чем вы хотели поговорить?

Крузе: О… о… об оплеухах.

Хуфшмидт: Оплеухи, оплеухи… ах, да. А что с ними такое?

Крузе: Я… я считаю, что это некрасиво с вашей стороны. То есть я, конечно, готов войти в ваше положение, но поведение ваше все равно считаю неправильным.

Хуфшмидт: Я это обдумаю. (Уходит.)

Крузе: Вот-вот. Так я и думал, что главное – не терять голову и ясно изложить суть дела. 

(Хуфшмидт возвращается, дает ему пощечину и проходит мимо.)

Ну все, на этот раз даже у меня лопнуло терпение! (Пауза.)

 (Хуфшмидт оборачивается и дает ему еще одну пощечину.)

Так дальше не пойдет!!!

(Хуфшмидт дает ему основательную затрещину и уходит.)

Значит, так и будет продолжаться. Так. Во всяком случае, теперь ясно, что эта история так быстро не кончится. Придется подготовиться к этому. Возможно, так будет тянуться годами. А может, и всю жизнь. Лично я старался уладить это дело, как мог. Мне больше нечего сказать. 

6. Страдная пора – High Noon
Хуфшмидт и Шмитт, позже Крецки

Хуфшмидт: Доброе утро!

Шмитт: Доброе утро!

Хуфшмидт: Вы уже слышали, что нам предстоит работать вместе? 

Шмитт: Да, конечно – меня от тебя тошнит – я этому очень рада.

Хуфшмидт: Может, нам с вами стоит встретиться и заранее обсудить – меня от тебя уже стошнило – наши планы?

Шмитт: Да, хорошая идея – не приближайся ко мне, ублюдок – давайте так и сделаем.

Хуфшмидт: Мне очень интересно знать ваши – ну-ка, отойди.

Шмитт: Ни на шаг.

Хуфшмидт: Посмотрим, кто кого – ваши соображения насчет проекта. Может, зайдете завтра ко мне в кабинет?

Шмитт: Еще чего, ублюдок – минутку, мне надо подумать – как же, приду я к тебе в кабинет, бегу и падаю.

Хуфшмидт: В четырнадцать часов вас устроит?

Шмитт: А не пошел бы ты – а не пойти ли нам вместе пообедать примерно в полтретьего? Тут неподалеку есть неплохой ресторан, называется Ядегартен – попробуй откажись – получится, что ты не можешь себе это позволить – там  приличное суши – как же, приду я к тебе в кабинет – вы любите суши?

Хуфшмидт: В обществе красивой женщины - разумеется… я вас приглашаю – а после еды ты скажешь «спасибо», как милая. 

Шмитт: О, как мило с вашей стороны – ты еще не знаешь, что я могу съесть суши на тысячу евро, а потом так лихо поблагодарю, что тебе мало не покажется…

Хуфшмидт: Когда я был в Японии…

Шмитт: У тебя на воротнике перхоть.

Хуфшмидт: Когда я был в Японии, мне посчастливилось…

Шмитт: У тебя на воротнике перхоть.

Хуфшмидт: … познакомиться со знаменитым поваром – специалистом по суши.

Шмитт: У тебя на воротнике перхоть.
Хуфшмидт: Я восхищаюсь японцами, потому что они…

Шмитт: У тебя на воротнике перхоть.

Хуфшмидт: … даже повседневные заботы они…

Шмитт: У тебя на воротнике перхоть.
Хуфшмидт: (снимает пиджак) … превращают в настоящий ритуал – я тебе покажу, мразь ты этакая.

Шмитт: Сам мразь – Я как-то присутствовала на японской чайной церемонии…

Хуфшмидт: Правда? Как интересно. Расскажете завтра поподробнее? – Придется тебе все-таки зайти ко мне в кабинет – у меня в кабинете стоит японская чайная пиала редкой красоты.

Шмитт: Не надейся.

Хуфшмидт: Я бы вам ее показал.

Шмитт: Я тебе кое-что другое покажу, козел японский.
Хуфшмидт: Лесбиянка хренова.

Шмитт: Как интересно. С удовольствием взгляну, если представится случай.

Хуфшмидт: Если хотите, можем хоть сейчас зайти ко мне в кабинет.

Шмитт: Может, немного попозже – когда у тебя будет совещание – часа в четыре? 

Хуфшмидт: В четыре мне неудобно, у меня совещание.

Шмитт: Да я знаю, придурок.

Хуфшмидт: Оно может затянуться. Ведь предстоят значительные перемены.

Шмитт: Да, действительно. – Какие еще к черту перемены, почему я опять ничего не знаю? – Впрочем, оно и к лучшему.

Хуфшмидт: Да, давно пора что-то менять. – Ну что, не терпится узнать, о чем речь? – Все к тому и шло. – Струсила?

Шмитт: Тебе меня не испугать, тебе меня не испугать… что же там такое происходит, и почему я опять ничего не знаю?

Хуфшмидт: Предварительно мне нужно посоветоваться с Галлером.

Шмитт: Это еще почему, он-то тут при чем? – Да, я уже тоже с ним встречалась.

Хуфшмидт: Это еще почему, о чем тебе с ним говорить?

Шмитт: Ну что, струсил?

Хуфшмидт: Тебе меня не испугать – Меня удивляет, что вас не пригласили на совещание.

Шмитт: У тебя пятно на штанах.

Хуфшмидт: Нет у меня никакого пятна – ведь это и вас касается.

Шмитт: У тебя пятно на штанах.
Хуфшмидт: Странно, что вас не позвали.

Шмитт: У тебя пятно на штанах.
Хуфшмидт: Вероятно, это случайность.

Шмитт: Что?

Хуфшмидт: Вероятно, вас по ошибке забыли поставить в известность.

Шмитт: Вы знаете, я уверена, что в общих чертах мне все известно – черт возьми, опять что-то происходит за моей спиной – кроме того, мы же всем коллективом встречаемся после работы поиграть в сквош – а тебя не звали, вот и отвали.

Хуфшмидт: В сквош… как жаль, что у меня сегодня нет времени – чего? Все идут играть в сквош - что бы это значило? – я встречаюсь с одним сотрудником – кто еще это выдумал?
Шмитт: Я, ублюдок – Это была спонтанная идея, знаете ли, - встретиться в неофициальном порядке, пообщаться.

Хуфшмидт: Понимаю.

Крецки: Доброе утро!

Шмитт / Хуфшмидт: Доброе утро!

Шмитт: Как идут дела?

Крецки: Недурно!

Хуфшмидт: Тебя тут только не хватало.

Шмитт: Отвали.

Крецки: Я слышал, вам обоим предстоит работать вместе.

Хуфшмидт: Да, мы оба этому очень рады.

Хуфшмидт / Шмитт: Меня от тебя тошнит.

Крецки: М-да, нужно готовиться к переменам.

Шмитт: Ты-то что об этом знаешь?

Крецки: Да уж побольше твоего. 

Хуфшмидт: Да, в четыре часа совещание.

Крецки: Да, действительно, одно в четыре – хотелось бы знать, кто из вас в этом замешан, – а второе в шесть. 

(Пауза.) 

Хуфшмидт: В шесть?

Шмитт: Это ты затеял, ублюдок.

Крецки: Совершенно верно, это я затеял – Странно, что вас не проинформировали.

Шмитт: Он опасен, пора его устранить.
Хуфшмидт: Пококетничай с ним, он от тебя без ума.
Шмитт: Мы сегодня встречаемся в неофициальной обстановке, поиграть в сквош.

Крецки: К сожалению, я должен быть на совещании в шесть – я вам покажу. Сначала тебя урою, а потом тебя.

Шмитт: А я – сначала тебя, а потом тебя.

Хуфшмидт: А я – вас обоих.

Крецки: Я вас урою.

Шмитт: Попробуй. 

Хуфшмидт: Ублюдок. 

Крецки: Может, зайдете ко мне попозже – часиков в восемь? В неофициальном порядке. Нам многое надо обсудить.

Хуфшмидт: Какие у тебя опять тайны?

Шмитт: У тебя под мышками пятна от пота.

Хуфшмидт: Часиков в восемь…

Шмитт: У тебя под мышками пятна от пота.

Хуфшмидт: Может, поужинаем вместе?

Шмитт: У тебя под мышками пятна от пота.

Крецки: Да, почему бы и нет – и все же тебе придется прийти ко мне в кабинет.

Шмитт: У тебя под мышками пятна от пота.

Крецки: (обращаясь к Шмитт.) Ничего не выйдет.

Шмитт: Черт.

Хуфшмидт: Вот увидишь, я тебя возьму за жопу.

Крецки: Сам ты жопа – Я прочел вашу разработку, и мне она очень понравилась – я так любезен, я вас засыплю комплиментами с головы до ног – сразу видно, что вы по-настоящему серьезно подошли к делу.

Хуфшмидт: Не слушай его, он твою разработку и в глаза не видел.
Шмитт: Да пошел ты.

Крецки: По-моему, для наших возможностей это слишком масштабно.

Хуфшмидт: Мне так не кажется!

Крецки: Я бы хотел это с вами обсудить.

Хуфшмидт: Он тебе голову морочит!

Шмитт: Не дура, сама вижу.

Крецки: У меня есть идея, как подыскать для ваших масштабов более подходящие рамки…

Шмитт: … ага, и выдать мою разработку за свою.

Крецки: А ты как думала?

Хуфшмидт: Не верь ему, не давай себя одурачить.

Крецки: Осторожно, у меня в шесть часов совещание. – Короче говоря, я считаю, что вашу работу недооценивают, и хотел бы привлечь к ней внимание… – Тебе от меня не отвертеться: я слишком любезен.

Шмитт: Знаю я тебя, лизоблюд – Я очень рада, что вы так считаете.

Хуфшмидт: Кстати, ты все еще боишься насекомых?

Крецки: Прекрати, свинья, прекрати немедленно.

Хуфшмидт: Ага, значит, боишься. – В общем, если хотите, то приходите вечером ко мне в кабинет.

Шмитт: Я к тебе не пойду.

Хуфшмидт: Ой, мне показалось, что у вас уховертка…

Крецки: А-а!..

Хуфшмидт: Так, значит, восемь часов.

Шмитт: У тебя на рубашке уховертка.

Крецки: Ах, это… да, да.

Шмитт: У тебя на рубашке уховертка.

Крецки: Прекрати. – Как сказано, я сегодня задержусь на работе.

Шмитт: У тебя на рубашке уховертка.

Крецки: Я был бы очень рад, если бы…

Шмитт: У тебя на рубашке уховертка.

Крецки: Караул. Они хотят довести меня до ручки.

Хуфшмидт / Шмитт: Мы тебя доведем.

Хуфшмидт: С вами все в порядке?

Крецки: Конечно. Я, хм, мне нужно… я очень тороплюсь, увидимся позже. (Уходит.)

Шмитт: Он мне нравится. Он веселый и всегда в хорошем настроении.

Хуфшмидт: Да, жаль, что он ушел. Хорошо, увидимся завтра – уж я тебя сделаю. 

Шмитт: До завтра – готовься, импотент хренов.

Хуфшмидт: Как?

Шмитт: Что?

Хуфшмидт: Вы что-то сказали?

Шмитт: Я сказала, до завтра.

Хуфшмидт: А-а. До завтра.

7. Полная фигня

(Кристенсен пытается написать письмо шефу и уже в который раз начинает сначала. Она очень нервничает.)

Крецки: Извините, можно одолжить у вас ручку на минуточку?

Кристенсен: Нет, контора закрыта.

Крецки: Я же только хотел спросить…

Кристенсен: А я только сказала «нет», и мне хотелось бы, чтобы вы хоть раз это поняли и оставили меня в покое. У меня есть право сказать «нет», я не обязана за это извиняться и не собираюсь! Давайте, попробуйте меня пристыдить, - я вам все равно не дам ручку, и мне вовсе не совестно, то есть самое обидное в том, что мне, разумеется, все равно совестно, и я думаю: да что в этом такого - ну, нет у него ручки, он и попросил у меня, никакой трагедии в этом нет. Да, трагедии нет, зато налицо превышение полномочий!

Крецки: Превышение полномочий? 

Кристенсен: Вторжение в мою интимную сферу, в мое личное пространство, которое я хочу сохранить в неприкосновенности и не собираюсь отступать, и говорю вам об этом в лицо! Я тут не для того, чтобы решать ваши дела. Это ваша проблема, что у вас нет ручки, и, возможно, вам это неприятно, но у меня в данный момент нет желания вам помогать, понимаете вы или нет? 

Крецки: Послушайте…

Кристенсен: Не буду я слушать! Пока что говорю я, и не перебивайте. Опять вы превышаете свои полномочия. Все их превышают, но я больше не намерена терпеть унижения! Мне осточертело, что все вторгаются в мою личную жизнь и топчут ногами мои чувства! Мои чувства – это часть меня, и если в данный момент я на вас зла, то в этом нет ничего удивительного, потому что вы - болван! Вот теперь я выговорилась и могу дать волю другим чувствам:к примеру, вы мне очень нравитесь, и я была бы совсем не прочь иметь с вами более близкие отношения – при условии, что каждый из нас волен распоряжаться собой и готов выслушать другого. Вот, например, если я предлагаю что-нибудь, можно для начала меня выслушать, вместо того чтобы сразу кричать, что это полная фигня! Это задевает мои чувства! А мои чувства – это, как было сказано, часть меня… вы хотите со мной переспать?

Крецки: Что?

Кристенсен: Я спрашиваю, хотите ли вы со мной переспать. Это сексуальная потребность, ее можно сформулировать, и ничего стыдного в этом нет! Вы вот делаете такое лицо, будто это стыдно, а это не стыдно, потому что естественно. Что естественно, то не стыдно. Но вы делаете из этого целую историю, так что мне теперь тоже ужасно стыдно – хоть сквозь землю провались. И, тем не менее, это никакая не фигня, а деловое предложение, которое мы вполне могли бы обсудить друг с другом: например, что идея сама по себе неплоха, но в данный момент неуместна, что при каких-то обстоятельствах ее можно претворить в жизнь и вопрос в том, как. Я выдвинула предложение и настаиваю на нем. И не собираюсь убегать и прятаться: я выдержу.

(Кристенсен идет по направлению к туалету, по пути оборачивается.)

Не дай вам бог!

(Заходит в туалет. Из туалета.)

Я все сделала правильно! Повела себя открыто и честно! Я высказала ему свои чувства в лицо. Теперь это уже его проблема, и ничего нет страшного в том, что мне сейчас очень одиноко, – честно говоря, до того одиноко, что хоть волком вой. Но ведь если я так глубоко ощущаю свое одиночество, то в этом есть и что-то хорошее. Это значит, что я способна разобраться в своих чувствах и дать им волю!

(Пока она говорит, Крецки подходит к колонне и бросает монетку в щель. Створки колонны раздвигаются, и он входит внутрь.) 
8. Я тоже человек!

(Голос Крецки доносится из колонны. Хуфшмидт, Шмитт и Крузе - в состоянии крайнего нервного возбуждения; в воздухе разлита безотчетная агрессия.)

Крецки: Я попросил у нее ручку, я всего-навсего спросил, можно ли взять у нее ручку! Неужели уже и спросить ничего нельзя без того, чтоб на тебя тут же наорали? Я задал вежливый, совершенно нормальный вопрос! Я что, требовал от нее секса в извращенной форме? Я только попросил ручку! Тут все просто свихнулись! И все, кому не лень, вымещают на мне свое плохое настроение: со мной можно, я же козел отпущения для всей конторы! Всегда весел и в хорошем  настроении, чтоб вам сдохнуть! Кто угодно может вылить мне на голову ушат помоев! Ну что это за дурдом! У меня что, на лбу написано, что я помойка для психических отходов? У меня у самого, что ли, проблем нет? У меня самого все всегда хорошо? Чтоб вам всем провалиться! 

Крузе: Попробую расслабиться. (Ложится на пол со скучающим видом.)

Крецки: Я ведь к своему психологу не задаром хожу! А зачем, если можно выплеснуть свое душевное дерьмо на голову первому встречному? Легко и удобно! Черт возьми, я просто хочу спокойно работать. Я просто хочу…

(Крецки выходит из колонны, видит Крузе, делающего на полу «березку», и Хуфшмидта, бесцельно швыряющего на стол папки с документами. У Шмитт синеет лицо. Крецки бросает в щель колонны еще одну монетку и снова входит внутрь.) 

Что это за дурдом! С ума сойти! Тут все совершенно ненормальные! Почему я должен работать с ненормальными? Вечные истерики, кошмар какой-то! Черт возьми, я ведь тоже человек! Почему все со мной обращаются, как с кофейной машиной, - эксплуатируют почем зря, только в него бросают деньги, а в меня - помои! И, тем не менее, я всем выдаю по чашечке, да еще и веду себя любезно – со мной же можно обращаться как угодно! Но я тоже человек, и мне тоже обидно! А-а-а!!! У меня ожог третьей степени – требую возмещения ущерба!

(Крецки выходит из колонны, Кристенсен – из туалета. Крузе встает, берет свою папку.)

Кристенсен: Доброе утро!

Крецки: Доброе утро!

Хуфшмидт: Доброе утро!

Шмитт: Доброе утро!

Крузе: Доброе утро!

9. Собаки

(Крузе направляется с папкой к ДВЕРИКШЕФУ. Случайно роняет папку. Хуфшмидт поднимает ее.)

Крузе: Спасибо.

(Хуфшмидт садится и листает папку.)

Крузе: Вообще-то я не против, но именно сейчас мне хотелось бы получить ее обратно.

Хуфшмидт: Слушайте, это весьма недурно. Зря вы ее выбросили.

Крузе: Да, но… я ее не… она упала.

Хуфшмидт: Что упало, то пропало. Теперь она моя.

Крузе: Нет, моя.

Хуфшмидт: Раньше надо было думать.

Крузе: Но… так же нельзя. Все же видели, что эта папка моя.

(Крузе пытается отобрать папку. Хуфшмидт угрожающе рычит. Пауза.)

Так нельзя. Отдайте, пожалуйста, сейчас же. Ну, что вы, это мое.

(Хуфшмидт рычит еще более угрожающе.)

Послушайте, так нельзя.

(Все это время Крузе стоит спиной к коллегам. Обернувшись, он видит перед собой вместо лиц четыре собачьи морды. Крецки стал ирландским сеттером, Шмитт – ризеншнауцером, Хуфшмидт – питбулем, Кристенсен – шпицем.)

Вы что, вы совсем, что ли… я так не играю…

Кристенсен: (к ней на мгновение возвращается человеческая суть) Мне это вообще-то тоже не по нраву. Если уж возник конфликт, надо…

(Питбуль рявкает на нее, Кристенсен испуганно тявкает в ответ.)

Крузе: Знаете что…

(Ризеншнауцер рычит на него. Крузе пугается, принимает облик длинношерстной таксы и тявкает в ответ. Ирландский сеттер и питбуль, рыча, окружают папку. Такса сдает позиции и отходит, скаля зубы. Ризеншнауцер пытается подойти к папке, но сеттер и питбуль нападают на него и кусают. Он скулит от боли. Шпиц лежит на полу с высунутым языком и предлагает себя. Питбуля что-то отвлекает; сеттер хватает папку и убегает, такса пускается в погоню, ризеншнауцер вцепляется питбулю в галстук. Питбуль гонится за сеттером, ризеншнауцер пытается покрыть шпица, но питбуль прогоняет его и, в свою очередь, покрывает шпица. Папка достается таксе; питбуль не может этому воспрепятствовать, потому что у шпица вагинальный спазм, и т.д. В конце концов ирландский сеттер вбегает с папкой в ДВЕРЬКШЕФУ. Остальные приседают и скулят. Как ни в чем ни бывало, превращаются обратно в людей.) 

Крецки: (возвращается. На нем большой бумажный шутовской колпак. Садится и снимает колпак) Нельзя воспринимать все всерьез. Еще кофейку?.. Это же просто шутка. 

10. Разговор по душам

(Коллеги сидят, сгрудившись вокруг маленького стола. Они сидят очень близко друг к другу. Пауза. Теснота создает напряженную атмосферу; чтобы разрядить ее, все, кроме Кристенсен, закуривают.)

Кристенсен: Мне не нравится, что вы все опять курите. Ну да ладно, можем потом проветрить. Гм. В общем, я рада, что мы все собрались. По-моему, нам нужно поговорить друг с другом - ведь между нами накопилось много обид. Может, каждый для начала опишет, как он видит создавшееся положение? 

Воцарившаяся неловкая тишина должна длиться по меньшей мере минут шесть. Это не мертвая тишина, а тяжелая, значительная, до такой степени исполненная эмоционального напряжения, что, скажи кто-нибудь хоть слово, всех бы моментально прорвало. Последовали бы слезы, гнев, отчаяние; можно было бы прояснить недомолвки, пожаловаться на постоянные обиды и унижения, обсудить страхи и сомнения, попытаться решить проблемы, найти подход друг к другу. Можно было бы. В условном наклонении. Никто не хочет говорить первым. От неловкости все начинают заниматься кто чем: один играет пачкой сигарет, другой отрывает нитку от галстука, кто-то сморкается, привлекая тем самым внимание окружающих, и не знает, куда деть бумажный носовой платок; в тишине слышится жужжание сотового телефона, который кто-то поспешно выключает, и т.д.

В конце концов все стыдливо расходятся. 

Кристенсен: (тихо) Пока.

Крецки: Пока.

Шмитт: Пока. 

Крузе: (вставая, обращается к Крецки) Сегодня утром со мной случился забавный… (Крецки входит в ДВЕРЬКШЕФУ. Крузе обращается к Шмитт) Сегодня утром со мной случился забавный… (Шмитт уходит. Крузе обращается к Кристенсен.) Сегодня утром со мной случился забавный… (Кристенсен идет в туалет. Вероятно, ее тошнит. Крузе остается один. Но, несмотря на одиночество, он не перестает считать то, что с ним произошло, забавным.) 

Шмитт (входит) Доброе утро!

Крузе: Доброе утро!

Кристенсен: Доброе утро! 

(Из ДВЕРИКШЕФУ выходит Крецки. На нем огромный дурацкий бумажный колпак. Он останавливается на пороге, стараясь выглядеть как можно увереннее.) 

Крецки: Ах да, фрау Шмитт, насчет вашей разработки… (Паясничает) Разработка – идиотка – порвалась у вас колготка… Извините. (Против воли совершает нелепое танцевальное па. Пытается взять себя в руки. Серьезно) Я еще хотел с вами обсудить… (Разражается смехом) Ха-ха, обсудить – обдурить, заодно и полюбить… (Снова серьезно) Так вот что я с вами хотел  обдурить… (Снова разражается идиотским смехом. Серьезно) Ваш проект – это такой… хорошенький проектик… (Не может больше сдерживаться и поет) А и Б сидели на трубе, лям-пам-пам, йо-хо-хо! Не волнуйтесь, это шутка! Все всегда лишь только шутка! (Еще раз пытается взять себя в руки. Серьезно) Хорошо бы… (Глупо) … всем нам здесь быть чуть пораскованнее…

(Он раздирает на себе пиджак, рассказывает анекдоты, признается всем в любви – короче, ведет себя, словно с цепи сорвался. Ледяное молчание остальных постепенно приводит его в чувство; ему становится нестерпимо стыдно, и он уходит.)

11. И зачем ты вообще появился на свет?

(Из ДВЕРИКШЕФУ выходит Хуфшмидт. На нем тот же костюм, что и прежде, но теперь и костюм, и ботинки ему заметно велики. Галстук и рукава свисают почти до пола. Он выглядит ребёнком, напялившим взрослую одежду. Хуфшмидт пытается как можно небрежнее закурить свою сигариллу. У него ничего не выходит.) 

Крузе: Доброе утро!

Хуфшмидт: Доброе утро!

Крузе: Хотите кофе?

Хуфшмидт: Я… спасибо.

(Шкаф открывается. В нем стоят мама и папа. Их играют Кристенсен и Крецки. Хуфшмидту трудно держать чашку с кофе – мешают длинные рукава.) 

Мама: Сиди прямо.

Папа: Сядь прямо.

Хуфшмидт: Да.

Шмитт: Да? 

Папа: Сядь прямо.

Хуфшмидт: Чего?

Мама: Надо говорить не «чего», а «что».

Папа: Как надо говорить?

Хуфшмидт: Что.

Шмитт: Чего «что»?

Хуфшмидт: Чего… что?

Крузе: Печенье, к сожалению, кончилось.

Хуфшмидт: Что? Спасибо. Да… хорошо. Я хотел обсудить с вами новую разработку.

Шмитт: Я готова. Вы опоздали.

Папа: Где это ты был так долго?

Хуфшмидт: Меня задержали. У меня была деловая встреча.

Шмитт: Правда?

Папа: Так-так. Задержали, говоришь.

Хуфшмидт: Да.

Шмитт: Что?

Папа: Сколько можно тебе твердить, чтобы ты приходил вовремя?

Мама: Я так волновалась.

Крузе: Вы поосторожней с кофе!

Папа: Что ты на это скажешь?

Шмитт: Что скажете?

Хуфшмидт: Насчет чего?

Шмитт: Вы прочли документацию?

Папа: Я с тобой разговариваю!!!

Хуфшмидт: Я… я… что?

Шмитт: Вы прочли разработку? Что вы о ней скажете?

Папа: Отвечай немедленно! Какой же ты болван!

Хуфшмидт: Не знаю.

Шмитт: И как же вы намеревались обсуждать ее со мной, не читая?

Мама: Держи чашку как следует, а то опять разольешь.

Папа: Отвечай!!

(Хуфшмидт пугается и проливает кофе на рубашку.) 

Крузе: Оп-ля.

Папа: Балда, тебе место в школе для дебилов!

Мама: Ну вот… я же говорила. Я эту рубашку только что выстирала. Другие ради тебя трудятся в поте лица, а тебе все равно.

Крузе: Попробуйте солью. Соль помогает.

Папа: Ты правда идиот или прикидываешься?

Крузе: (дает ему платок) Вот, возьмите.

Хуфшмидт: Спасибо.

Папа: Я задал тебе вопрос, будь любезен на него ответить!

Хуфшмидт: Я, я… такой идиот.

Шмитт: Оно и видно.

Мама: На свете столько детей, которым совсем нечего надеть, а ты так обращаешься с вещами. Тебе и невдомек, как хорошо тебе живется.

Папа: Не втирай, черт побери!

Шмитт: Я, конечно, понимаю, что пятно от кофе на рубашке – это для вас страшная трагедия, но, может, мы все-таки приступим к обсуждению? У меня и без вас дел хватает.

Мама: Ты сейчас чашку опрокинешь! Возьми себя в руки!

Папа: Осторожно!!!

(Хуфшмидт пугается и снова обливается кофе.)

Папа: Все, с меня хватит.

Крузе: Так у вас ничего не выйдет, вы только сделаете хуже.

Папа: Поди-ка сюда.

Хуфшмидт: Я же не нарочно!

Папа: Ну-ка, поди сюда!

Шмитт: Сказать по правде, я и не думала, что вы нарочно. Но если вам от этого легче – хорошо: вы не нарочно.

Папа: Поди сюда!

(Хуфшмидт идет к шкафу.)

Крузе: Вы что-то ищете?

Хуфшмидт: Нет.

Папа: Так. Знаешь что: если ты думаешь, что об нас можно ноги вытирать… 

Мама: Ох, и штаны тоже… Сил моих больше нет…

Папа: Я тебя научу, что значит уважать родителей. Если ты по-хорошему не понимаешь, сделаем по-другому: в следующий раз пойдешь в школу в трусах. Ты понял? Я тебя спрашиваю: ты понял?

Хуфшмидт: Да.

Крузе: Что именно вы ищете?

Хуфшмидт: Чего?

Папа: Повтори.

Хуфшмидт: Чего… что?

Папа: Ты что, смеешься надо мной? Что я сказал?

Хуфшмидт: В следующий раз я пойду в трусах…

Шмитт: Вы правда считаете, что нам это интересно? Будем обсуждать разработку или вам больше хочется рассказать про свои трусы?

Крузе: Вы, наверное, сегодня не выспались.

Хуфшмидт: Мне не кажется, что это вас… чего…

Шмитт: Вот, возьмите: на 12-й странице – резюме. Суть дела в кратком виде.

Мама: Ну-ка, сядь как следует.

Папа: В одно ухо влетело, в другое вылетело. Сядь как следует, тебе говорят!

(Хуфшмидт пытается сесть как следует.)

Шмитт: Ну как, прочли? Страница 12.

Папа: Держи тетрадку обеими руками. Ты выглядишь, как дебил.

Крузе: Еще кофе?

(Длиннющие рукава мешают Хуфшмидту держать папку.)

Мама: Ну что это такое, опять весь скособочился.

Хуфшмидт: (обращаясь к Крузе) Спасибо. (Пытается сидеть как следует.)

Шмитт: Итак, страница 12.

Мама: Иногда он не в состоянии решить простейшую задачку. Не может сосредоточиться.

Хуфшмидт: Страница 12?

Мама: Вспомни, как выглядит число 12? Вчера мы с тобой учили числа, и среди них было 12.

Папа: 12! 12! Как выглядит 12? Неправильно!

Хуфшмидт: Страница 12?

Папа: У тебя что, голова вообще не варит?

Шмитт: Именно.

Мама: Ты не стараешься.

Папа: Ты не можешь или не хочешь?

Шмитт: Если вы не хотите, я могу и сама разработать этот проект.

Хуфшмидт: Нет. Я… да. Страница 12. Вот один, а вот два.

Шмитт: Вы что, издеваетесь надо мной?

Папа: Он над нами издевается. Я тебе покажу, как хамить родителям.

Хуфшмидт: Я, я, минутку, я только возьму… ручку.

Папа: Будешь сидеть на месте, пока не найдешь 12.

Крузе: Вот. (Дает ему ручку.)

Хуфшмидт: У единицы есть крючочек.

Мама: Другие дети были бы счастливы, если бы имели возможность учиться. Мама ушла с работы, чтобы весь день быть с тобой. Я тебя очень люблю, но если ты будешь продолжать в том же духе, я в один прекрасный день не выдержу и брошусь под машину.

Хуфшмидт: Страница 12. Кажется, здесь такой нет.

Папа: Мозгов у тебя нет.

Шмитт: Вы что вообще?

(Крузе открывает нужную страницу.)

Хуфшмидт: Надо же.

Шмитт: Ну и как, есть у вас какие-нибудь предложения?

Мама: Отвечай, когда тебя спрашивают. Иногда я жалею, что не умерла родами.

Хуфшмидт: Я, в общем, я считаю… мне лично это ничего не говорит.

Шмитт: Ну, если это все, то давайте не будем больше мучиться.

Папа: Положи на место, ты для этого все равно слишком глуп.

Шмитт: Я не позволю делать из себя посмешище. Я столько сил на это положила…

Мама: Я весь день надрываюсь…

Шмитт: А вам даже и сказать нечего?

Папа: Да ему от глупости сказать нечего! Только жрать и способен.

Крузе: Все ясно: у вас тоже сердечко пошаливает?

Мама: Еще вчера ты обещал исправиться. Ты меня разочаровываешь.

Крузе: Так и до инфаркта недалеко…
Шмитт: Засуньте себе свое тупое высокомерие в одно место.

Крузе: Внезапно начинают холодеть ноги…

Папа: Лет в тридцать он будет жить под мостом.

Крузе: Начинаешь потеть, пульс учащается…

Мама: Честное слово, когда-нибудь не выдержу и брошусь под машину.

Папа: Ты попадешь в колонию для трудновоспитуемых, вот увидишь.

Крузе: Сердце вместо двух ударов начинает делать три…

Шмитт: Скажу вам по секрету, что здесь вовсе не все от вас в восторге…

Крузе: Между систолой и диастолой вдруг проскакивает третий удар…

Мама: Подумай хоть немножко.

Крузе: Как если бы вы шли ночью по темной аллее и вдруг заметили, что за вами идет кто-то незнакомый…

Папа: Ступай в чулан!

Шмитт: На таких условиях я не готова с вами сотрудничать.

Мама: (плачет) Стыдись!

Крузе: Сердце несется, как лошадь, полностью выходит из-под контроля.

Шмитт: Вы ни бельмеса не смыслите…

Папа: И зачем ты вообще появился на свет?!

Шмитт: Зато вы всем действуете на нервы своим высокомерием.

Крузе: Вы замечаете, что ваша грудная клетка раздается, как если бы в ней надували горячим воздухом резиновый шар. Ваши легкие коробятся и скукоживаются, а сердце бьется все быстрее и быстрее…

Мама: Когда-нибудь я брошусь под машину.

Папа: Как выглядит число 12?!

Крузе: Оно пытается спастись от смерти бегством.

Шмитт: Ладно, значит, я беру проект на себя.

Папа: Тебе самое место в школе для недоразвитых!

Крузе: Систола, диастола, смерть; систола, диастола, смерть; систола…

Папа: Как выглядит число 12?!

Мама: Не могу больше! Брошусь под машину!

Папа: Соберись!

Крузе: Вдруг вы чувствуете жгучую боль…

Папа: 12! Чтоб тебя разнесло!

Крузе: … как будто взрывная волна пытается вышвырнуть вас из вашего собственного тела…

Мама: Постарайся, ну, пожалуйста. Мы столько ради тебя делаем.

Крузе: Систола, диастола, смерть; систола, диастола, смерть, смерть… смерть… 

Папа: Ты угодишь в детский дом! Вот увидишь! Ты совершенно безмозглый! Ты плохо кончишь! В тридцать лет ты будешь жить под мостом! Из тебя даже дворника не выйдет, потому что даже для этого нужна хоть капля мозгов! И зачем ты вообще появился на свет!

Крузе: Смерть. Смерть. Смерть. Смерть.

(Двери шкафа закрываются. Хуфшмидт убегает. Шмитт и Крузе смотрят ему вслед.)

Крузе: Наверное, он очень не выспался.

(Входят Крецки и Кристенсен.)

Крузе: Доброе утро!

Кристенсен: Доброе утро!

Крецки: Доброе утро!

(Звуковой сигнал, лампа мигает. Звуковой сигнал затягивается и становится зловещим. Видимо, шеф на этот раз очень зол. Все впадают в панику. Хуфшмидт появляется вновь и присоединяется к остальным; все прячутся.Звук прекращается. Воцаряется тишина. Кристенсен мурлыкает себе под нос мелодию «High Noon». Сотрудники выходят из укрытий ковбойской походкой. «Великолепная пятерка» выстраивается в колонну перед ДВЕРЬЮКШЕФУ:

Хуфшмидт – главарь – вытягивает руку.

Крецки дает ему жвачку.

Хуфшмидт передает жвачку Шмитт.

Шмитт нарочито медленно разворачивает ее.

Шмитт передает жвачку Крузе.

Крузе расжевывает ее и передает Хуфшмидту. 

Хуфшмидт берет жвачку и прилепляет ее на ДВЕРЬКШЕФУ.

Он делает это с небрежностью Клинта Иствуда, если не наглее.

Остальные одобрительно переглядываются. Их главарь – малый не промах.

Звуковой сигнал, лампа мигает. Паника.

Сотрудники пытаются отодрать жвачку от двери.

Пауза.

Ощущение бессмысленной детской шалости. Пауза.)
12. Так не пойдет

В воздухе пахнет бунтом.

Крузе: Нельзя же так, в конце концов.

Крецки: Так не пойдет.

Крузе: Так действительно нельзя.

Кристенсен: Не до такой же степени.

Хуфшмидт: Придется, пожалуй…

Шмитт: А если нет, то…

Крецки: Именно.

Крузе: Так не пойдет.

(Пауза.)

Хуфшмидт: Ну, тогда…

Крецки: Так точно.

Крузе: Так не пойдет.

Крецки: С нами это не пройдет.

Кристенсен: По крайней мере, не до такой степени.

Хуфшмидт: На этот раз действительно хватит.

Крузе: Так не пойдет.

Шмитт: С нас довольно.

(Все вместе направляются к ДВЕРИКШЕФУ.)

Крузе: (стучит и входит в полной уверенности, что все остальные следуют за ним) Так не пойдет.

Кристенсен: (идет за ним, но уже совсем не так решительно) По крайней мере, не до такой же степени.

(Остальных в последний миг оставляет мужество, и они остаются перед дверью. Тишина. Шмитт роняет какую-то мелочь; все пугаются. Тишина. Крецки бросает взгляд направо; все пугаются.)

Шмитт: (в панике) Что там такое?

Крецки: Лампа…

(Тишина. Хуфшмидт вздрагивает и поворачивается к ДВЕРИКШЕФУ; все пугаются.)

Хуфшмидт: Шутка!

(Тишина.)

Шмитт: Нас просто пытаются запугать.

Крецки: Точно, нас просто…

(Крузе выходит из ДВЕРИКШЕФУ. Под мышкой он несет собственную голову. Пробирается ощупью к буфетной стойке и пытается налить себе кофе.В то время как он передвигается по комнате ибезуспешно пытается приставить голову на прежнее место, из ДВЕРИКШЕФУ выходит Кристенсен. Из ее головы торчит здоровенный топор.)

Кристенсен: Да, это был плодотворный разговор. Йес. Не зря я вчера прочла эту книгу. Я не дала себя запугать, я прекрасно владела собой, так что ничего плохого просто не могло случиться. Конечно, теперь голова немного побаливает – это от напряжения… (Дотрагивается до топора в голове.) А обо всякой ерунде даже думать не хочу! Разговор был плодотворный, я прекрасно владела собой. И пусть говорят, что хотят. Я никогда больше не дам себя запугать, я… я… (Вынимает из головы топор.) Я… нет, это уж слишком.

(Звуковой сигнал. Всех вызывают к шефу.)

13. Друзья 

Крецки, Крузе.

Крецки: Ну, все. С меня хватит.

Крузе: Так не пойдет.

Крецки: Со мной этот номер не пройдет.

Крузе: Так нельзя.

Крецки: На этот раз все действительно кончено.

Крузе: Меня здесь уже почитай что нет.

(Пауза.)

Крецки: Тут и рассуждать больше не о чем.

Крузе: Что толку от разговоров.

Крецки: Настало время, когда нужно принять решение.

Крузе: И мы его приняли.

Крецки: Мы уходим.

Крузе: Уже почитай что ушли.

Крецки: Далеко-далеко.

(Пауза.)

Я больше не намерен изображать из себя шута горохового.

Крузе: С какой стати.

Крецки: С какой, с какой. Ради денег, наверное.

Крузе: Так оно и есть. Деньги… зарплата, конечно, хорошая.

Крецки: И работаем не в провинции.

Крузе: Это уж точно.

Крецки: К тому же…

Крузе: Столовая неплохая.

Крецки: Так себе.

Крузе: Ну, все-таки неплохая.

Крецки: Бывает и хуже.

Крузе: Что верно, то верно.

(Пауза.)

Крецки: Какая теперь разница, раз все уже решено.

Крузе: Так не пойдет.

Крецки: Мы уходим.

Крузе: Уже почитай что ушли.

Крецки: Далеко-далеко.

(Пауза.)

Крецки: Ладно…

(Оба встают.)

Крецки: Ой, я забыл сигареты.

Крузе: Купите новые.

Крецки: Не хочу. Я не намерен оставлять здесь что бы то ни было. Пусть даже сигареты. Пойду заберу. Извините, я тут забыл свои сигареты. Хотя нет!

Крузе: Почему нет?

Крецки: Без всяких «извините».

Крузе: Правильно!

Крецки: Сигареты на стол! (Репетирует.) Сэр, отдайте… мои сигареты.

Крузе: Прекрасно. Вы идите, я здесь подожду.

(Крецки входит в ДВЕРЬКШЕФУ. Крузе ждет. Крецки возвращается.)

Крузе: Ну и как?

Крецки: Все нормально. Можем идти.

Крузе: Что вы ему сказали?

Крецки: Так и сказал, что хочу… ну, в общем, могу ли я забрать свои сигареты.

Крузе: И что?

Крецки: Без проблем. Вот они.

Крузе: Прекрасно.

Крецки: Все. Уходим. 

Крузе: Почитай что уже ушли.

Крецки: Далеко-далеко.

(Пауза.)

Крузе: А больше вы ничего не сказали?

Крецки: А что я должен был сказать?

Крузе: Ну, к примеру, что мы уходим.

Крецки: Нет, не сказал.

Крузе: Вы правы: с какой стати.

Крецки: Ну, как сказать. Так было бы вежливее.

Крузе: Да, действительно, так было бы вежливее.

Крецки: Впрочем, какая теперь разница. Все уже решено.

Крузе: Решено и подписано. И наше отсутствие не останется незамеченным…

Крецки: Когда нас тут не будет.

(Пауза.)

Крецки: Давайте все-таки поставим его в известность.

Крузе: Да, так, наверное, лучше. Войдем и скажем, что так не пойдет.

Крецки: Что мы уходим.

Крузе: И шмякнем об пол вазу.

Крецки: Это уж слишком.

Крузе: Да, пожалуй.

(Оба входят в ДВЕРЬКШЕФУ. Возвращаются.)

Крузе: Ну, если он так занят.

Крецки: Я долго ждать не намерен. Меня тут больше ничто не держит. Можем и просто так уйти.

Крузе: Можем уйти в любое время.

Крецки: Да хоть сейчас.

Крузе: И пусть кто-нибудь попытается нас остановить.

(Пауза.)

Крецки: Пусть только попробует…

Крузе: Ага.

Крецки: Хоть попытается…

Крузе: Ага.

Крецки: Даже если бы вдруг, даже если бы… что-то прояснилось – ну, там, в разговоре. Что… что… что…

Крузе: Может, мы что-то не так восприняли…

Крецки: Или не поняли…

Крузе: С кем не бывает…

Крецки: И если, скажем, наши заслуги все же признали бы задним числом…

Крузе: Или хотя бы уделили нам толику внимания.

Крецки: Хоть немного внимания, тогда…

Крузе: Именно. 

Крецки: Мы бы…

Оба: … все равно ушли.

(Пауза.)

Крецки: Пойдемте к нему.

Крузе: Вы войдете первым?

Крецки: Мне все равно.

Крузе: Мне тоже.

(Входят в ДВЕРЬКШЕФУ. Возвращаются.)

Крузе: Все в порядке, мы уходим. По-моему, я выразился достаточно ясно.

Крецки: Что-что?

Крузе: Удивляетесь?

Крецки: Да, удивляюсь. Разве вы не хотели сказать: «Так нельзя»?

Крузе: И что из того?

Крецки: Но вы не сказали: «Так нельзя», - а сказали: «Я очень рад, что здесь работаю». 

(Пауза.)

Крузе: «Так нельзя» - это подразумевалось. Понимаете? Скрытый подтекст. Самое лучшее оружие. Все было достаточно ясно, не волнуйтесь, надо же уметь читать между строк. Подтекст всегда важнее всего. Вы ведь слышали, как я это сказал?

Крецки: Вы это сказали вполне дружелюбно.

Крузе: Разумеется. С какой стати мне под конец быть невежливым? Это никак не связано с нашим решением.

Крецки: Хорошо, пойдемте.

Крузе: Уже почитай что ушли.

Крецки: Далеко-далеко.

(Пауза.)

Крецки: Вот, к примеру, эта чашка. Меня от нее отделяет невесть сколько световых лет.

Крузе: Красивая чашка.

Крецки: Как часто я из нее пил.

Крузе: Все в прошлом. 

(Пауза.)

Крузе: Вот не думал, что уйду, прежде чем закончится сахар.

Крецки: Судьба.

Крузе: Кто-то другой сейчас, наверное, расчувствовался бы… да.

Крецки: Столько пережито вместе.

Крузе: Да. С сахаром всегда все было в порядке.

Крецки: Что?

Крузе: В смысле, это давало уверенность. Открываешь любую обертку, а там всегда одно и то же.

Крецки: Прихвачу-ка я сахарку.

Крузе: На память.

Крецки: И не буду спрашивать разрешения. Возьму, и все тут.

Крузе: А этот давайте съедим.

Крецки: Правильно. Почему этот сахар должен оставаться здесь дольше нас? 

(Едят сахар и плачут.)

Крецки: Все, уходим.

Крузе: Уже почитай что ушли. Далеко-далеко.

Крецки: Последнее предложение обычно говорю я.

Крузе: А сейчас все необычно.

(Пауза.) 

Крецки: Может, скажем насчет сахара?

Крузе: Да, так будет лучше.

Крецки: Хорошо. Я скажу.

Крузе: Только не церемоньтесь!

Крецки: Не беспокойтесь, я не стану спрашивать, можно ли нам взять сахару: я просто поставлю его перед фактом. Так, сахар, вот он, главное, чтобы никто не удивился…

Крузе: Идите. Я подожду.

Крецки: До свидания.

Крузе: Как это?

Крецки: Так это: до свидания, сейчас приду.

Крузе: А-а. До свидания.

(Крецки входит в ДВЕРЬКШЕФУ. Крузе ждет снаружи. Крецки возвращается.)

Крецки: Все в порядке, можем идти.

Крузе: А сахар берем?

Крецки: Берем. Разрешили даже еще один взять.

Крузе: О! Гм. Это, конечно… мило. Слишком поздно, чтобы нас переубедить, но все-таки это… жест. Случись такое раньше, мы бы, может, и не… 

Крецки: Поздно: теперь уже ничего не изменишь. Кроме того, кусочек сахару на прощание – это не такой уж великодушный жест, и я бы с удовольствием зашел к нему еще раз… 

Крузе: Да!

Крецки: И сказал бы…

Крузе: Мы не дадим себя усахарить…

Крецки: По сути, это наглость.

Крузе: Так нельзя!

Крецки: С нами этот номер не пройдет!

Крузе: Мы этого так не оставим.

Крецки: Я больше не намерен изображать из себя шута горохового.

(Пауза.)

Крецки: Пойдете первым?

Крузе: Нет, давайте вы.

Крецки: До свидания.

Крузе: Я иду с вами.

Крецки: Извините.

(Входят в ДВЕРЬКШЕФУ. Возвращаются.)

Крецки: Уж теперь-то все ясно раз и навсегда.

Крузе: Я тоже так считаю.

Крецки: Так. Все в порядке, мы уходим.

Крузе: Вы не против, если я сразу скажу «далеко-далеко»?

Крецки: Пожалуйста.

Крузе: Далеко-далеко.

(Пауза.)

Крузе: Можно вас спросить кое о чем?

Крецки: Да. Спрашивайте.

Крузе: Вы там сказали кое-что и… вот о чем я хочу спросить… вы приняли приглашение завтра вместе пообедать.

Крецки: Ну и что?

Крузе: Я думал, мы уходим.

Крецки: Так меня пригласили в частном порядке.

Крузе: Вот оно что. А я-то думал…

Крецки: Нет, нет. В частном порядке.

Крузе: Значит, в частном.

Крецки: Да. Знаете, нужно же разделять сферы работы и личной жизни. Официально я здесь больше не работаю.

Крузе: А меня не пригласили.

Крецки: Не повезло.

Крузе: Если бы я был на вашем месте, я бы сказал, что из солидарности… в общем, я бы отказался.

Крецки: Гм.

Крузе: Я только говорю, как бы я поступил.

Крецки: Да-да.

Крузе: Дело не в том, что мне бы тоже хотелось… в смысле, я же все равно больше здесь не работаю…

Крецки: Вы правы: вы все равно здесь больше не работаете, да и я тоже. Мы оба уходим.

Крузе: Далеко-далеко.

Крецки: Пойду-ка я и скажу…

Крузе: Так не пойдет.

Крецки: Либо обоих, либо я и в частном порядке тоже увольняюсь.

Крузе: Вы бы пошли на это?

Крецки: Я так и сделаю.

(Крузе тронут.)

Крецки: Я пойду, а вы подождите.

Крузе: Подожду.

Крецки: До свидания.

Крузе: Что?

Крецки: До свидания, сейчас вернусь.

(Крецки входит в ДВЕРЬКШЕФУ. Крузе ждет снаружи. Крецки возвращается с папкой для бумаг.)

Крецки: Все, мы можем идти.

Крузе: Что вы сказали?

Крецки: Я сказал, что мне тоже нравится Ирландия. Речь шла в основном об Ирландии. Я, конечно, все равно ухожу, но если нам нравится одна и та же страна… Короче, мы много говорили об Ирландии. Мы по-настоящему сблизились.

Крузе: Гм. Гм. А насчет приглашения? Вы же хотели из солидарности…

Крецки: Да об этом как-то речь не зашла. Мы говорили о другом.

Крузе: Ах, вот оно что. (Показывает на папку.) А это что такое?

Крецки: М-м – это мне дали просмотреть. В этом ведь никто, кроме меня, не разбирается. В смысле, я это делаю добровольно, вообще-то я здесь больше не работаю. Но, в конце концов, одна папка погоды не делает…

Крузе: Одна папка… ну-ну.

Крецки: (заглядывает в папку) Ничего себе… очень интересно… (Снова направляется к ДВЕРИКШЕФУ.) Не беспокойтесь насчет приглашения: я об этом еще упомяну.

Крузе: Может, мне тоже…

Крецки: До свидания. (Уходит.)

Крузе: До свидания.

(Крузе стучит в ДВЕРЬКШЕФУ.)

 Я жду. (Смотрит на часы.) Я жду!

(Вместо Крецки из ДВЕРИКШЕФУ выходит Хуфшмидт.)

Крузе: (думая, что это Крецки) По-моему, так некрасиво… (Уходит.)

14. Катарсис 

Хуфшмидт: Вот-вот это произойдет. Вот-вот я снова стану счастлив. Katharsis tremens
. Счастье, просветление снисходит на меня внезапно, как вспышка молнии. Всего лишь миг – и я делаюсь счастлив без всякого предупреждения. Как если бы меня подключили волшебным удлинителем к бесконечному источнику энергии. С этого момента я весь – любовь, свет, счастье и полностью неподконтролен.

Конференция в Лондоне. Совещание с генеральными менеджерами всех шести дочерних компаний. Я мешал чай в чашке, как вдруг на меня снизошло, меня постигло оно – счастье. Тогда это произошло со мной в первый раз, и, несмотря на чрезмерное счастье, распространявшееся внутри меня концентрическими кругами, мне стало как-то не по себе, особенно когда я взглянул в чашку и обнаружил, что дно ее становится прозрачным и я вижу сквозь него, вижу все больше и все дальше, вижу море и плантации в Шри-Ланке, где растет этот чай. Я видел, как ростки чайных кустов продираются сквозь верхний слой земли с криком: «А-а, а-а!». Повсюду чайные стебли, тянущиеся к солнцу. А-а. А-а!!! Те, которым уже удалось выбраться наружу, подбадривали остальных. A ha henga vandala min yen – молодец, давай, мы тебя ждем. Я парил над плантацией, понимал по-тамильски, как если бы это был мой родной язык, и в то время как британский менеджер по консалтингу расспрашивал меня об отчетности за прошлый год, я вел увлекательную беседу с чайным кустом. Чайные кусты очень общительны: они разговаривают друг с другом, перебивают, поют – словом, ведут себя чрезвычайно оживленно. Оно и неудивительно при столь высоком содержании теина. Я оставался на плантации до осени, когда земля вдруг содрогнулась. Это люди пришли собирать чай. Крик стоял невыносимый. Чайные кусты необычайно чувствительны. Временами мне даже казалось, что они перебарщивают: ведь у них отрезали только самые кончики. Но в какой-то момент я проникся их ощущениями, и мне стало по-настоящему больно. Чайные листья еще были живы, когда их раскладывали на солнце сушиться. Примерно через 24 часа они умерли, их расфасовали и отправили на корабле в Европу. Я прокрался на корабль вместе с ними и возвратился к своей чашке. И тогда – британский менеджер по консалтингу как раз повторял свой вопрос, – я услышал из чашки тихое пение, бесконечно нежное, очень тихое и настолько прекрасное, что я разрыдался, как не плакал никогда в жизни. Швейцарский председатель совета директоров спросил, все ли со мной в порядке. Наступила пауза. Содрогаясь от рыданий, я пытался объяснить всем собравшимся, что из моей чашки с чаем доносится пение бесконечной любви. Кроме того, я сказал, что чай нас прощает, что все живое возрождается и что мы бессмертны, и напоследок обнял господина Ван Хунга, представителя японской дочерней компании. 

Да.

С тех пор я стараюсь незаметно исчезнуть с работы, когда ощущаю приближение катарсиса. Говорю секретарше, что простудился. Линяю самое позднее с появлением первого ангела. В метро я еще стараюсь взять себя в руки, но я не властен над этим чувством счастья. Сижу в набитом вагоне и пою в полный голос. И мне неважно, что все окружающие смотрят на меня, как на сумасшедшего. На следующий день мне будет трудно поверить, как можно до такой степени утратить контроль над собой, но в самый миг просветления я ничего не могу с собой поделать и разражаюсь очередной «глорией» Вивальди.

Если я успеваю доехать до дома, то это наилучший вариант. Задергивая шторы, я плачу слезами благодарности за неизмеримый дар жизни. Или рассуждаю с каким-нибудь муравьем о жизни после смерти и не перестаю изумляться, насколько совершенно это крошечное создание - вплоть до мельчайшей детали.

Но обычно я не успеваю добраться до дома. Когда я поднимаюсь по эскалатору из метро, меня обычно уже настолько переполняет счастье, что я падаю на землю ничком, раскинув руки. Я брожу по улицам, исполненный немыслимой потребности слияния с миром и безумной любви к человечеству. Если вблизи меня парит ангел, я становлюсь ясновидящим. Я говорю женщине с заплаканными глазами, что мужчина, чьего звонка она ждет, не может ей позвонить, потому что его ограбили в Найроби и украли в том числе и телефонную книжку, но он ее любит и объявится, как только вернется в Германию. И женщина не спрашивает, откуда я это знаю; она лишь поднимает на меня глаза и тихо говорит: «Спасибо».

Ночью я возвращаюсь домой в полном изнеможении. Сажусь на кровать и жду, пока чувство счастья не покинет меня. Я не ложусь до тех пор, пока не уверюсь окончательно, что все вернулось на круги своя. Для этой цели я использую соседку, которая вечно включает телевизор на полную громкость. Если мне кажется, что она, наверное, ужасно одинока, раз целыми днями смотрит телевизор, то, значит, мне еще рано ложиться. Если же я начинаю угрожать ей полицией, то, значит, все в порядке и можно идти спать. На следующее утро секретарша спрашивает, не лучше ли мне, и я говорю, что лучше, просматриваю отчетность и время от времени молниеносно оборачиваюсь, чтобы проверить, не парит ли у меня за спиной ангел. Но никакого ангела там нет – слава богу, все опять нормально.

(Хуфшмидт входит в ДВЕРЬКШЕФУ.) 

15. Сломана

(Шмитт выходит из ДВЕРИКШЕФУ.)

Шмитт: Я сломана и не хочу, чтобы меня чинили. Я не хочу больше функционировать. Я хочу быть тем, что есть, - грудой осколков. Хочу быть ненужной, хочу иметь право быть тем, что я есть, - быть сломанной. Мне не нужно, чтобы кто-то заботливо склеивал груду моих осколков, чинил меня. Я не хочу больше функционировать. Хочу, чтобы кто-нибудь смел мои осколки в кучу и выкинул в помойку. Хочу тысячей осколков рассыпаться по мусорной свалке, раствориться, и чтобы никого это не волновало. Чтобы никто обо мне не пекся и не упрекал в мягкой форме за то, что я не даю себя починить. Я не хочу больше функционировать. Грязь не может испачкаться. Мертвое не может умереть. Я сломана и не хочу, чтобы меня чинили! Ну, тогда убирайся, уходи, пусти себе пулю в лоб, сделай выводы. И не подумаю. Все, что угодно, только не быть последовательной. Начхать на логические выводы. Если будешь хорошей девочкой, то получишь сладкое; если будешь такой, как мы считаем нужным, то будешь иметь успех. Не хочу я делать выводы! Я сломана, и все тут.

(Уходит.) 

16. И глазом не моргну

(Выходит Крузе.)

Крузе: Они меня голыми руками не возьмут. И виду не подам. Если начнут обижать, провоцировать, я и глазом не моргну. Ни малейшего сердцебиения. Я рассказал что-то личное? Что-то из моего детства? Я сказал, что мне тоже нравится Ирландия. Нет, это неправильно. Уже ошибка. Если я скажу, что люблю Ирландию, они узнают обо мне больше, чем когда-либо знал я сам. Это эмоциональная улика. Моя жизнь в опасности. Главное – во-первых, не подавать виду. Во-вторых, надо придумать способ кодировки. Если я хочу сказать «Ирландия», надо говорить «Исландия». Если я имею в виду Исландию, то буду говорить «интерес», а если хочу сказать «интерес», буду говорить «идея»… А если хочу сказать «паника», буду говорить «патентное ведомство».

(Пауза.) 

Лучший код – код неудачника. Меня голыми руками не возьмешь. Я постоянно поддерживаю температуру тела 37 градусов. Операционная система «Обыватель», пароля никто не знает, я и сам его забыл. Так лучше всего: «Доступ запрещен» - это самое надежное. Вспомню, когда придет время, когда можно будет сказать: мне с самого начала все было понятно, неужели вы думали, будто я ничего не замечаю? Будто я и в самом деле такое ничтожество? Но для этого еще не время. Значит, нужно закодироваться. Болтать ни к чему не обязывающую чепуху. Я мелюзга, обыватель – из тех, кто берет кредит под строительство дома. А кто я на самом деле, неизвестно. Пароль утерян. – Знаете, я вообще-то женат – на глупой мещанке-домохозяйке. Она ничего не понимает, для нее это все взаправду – наша встроенная кухня, прогулки по воскресеньям, вечера перед телевизором. Она ничего не понимает.

(Пауза.)

Ну, может, жена – это чересчур, но я не хочу рисковать. Вот было бы глупо, если бы я прямо сейчас взял и умер. Тогда бы они подумали, что я действительно полное ничтожество. Патентное ведомство.

(ДВЕРЬКШЕФУ открывается. Из нее вылетает склизкий, бесформенный комок мяса. Судя по бумажному колпаку, это Крецки.) 

Доброе утро! (Уходит.)

17. Что осталось от Крецки

(Крецки выходит из ДВЕРИКШЕФУ и видит себя лежащим на полу. Комок мяса хихикает.)

Крецки: Гм. Значит, вот до чего дошло. М-да. Когда это началось? Когда я в первый раз солгал? Наверное, в детстве, может, от страха, - не помню. Теперь я уже и не замечаю, даже и не знаю, когда вру, а когда нет. Когда я в первый раз засмеялся, хотя мне не было смешно? Нельзя это воспринимать всерьез. Ничего страшного, еще кофе? Это же просто шутка. Не так воспринял. Что именно? Не помню. У меня больше ни о чем нет своего мнения. Собственного мнения нет и в помине: я больше не говорю ни да, ни нет, потому что считаю, что все относительно. С одной стороны, с другой стороны, ну и кроме того, разумеется. Если не знаю, что сказать, смеюсь. И другие тоже смеются: еще кофейку? Это же просто шутка. 

Когда я перестал воспринимать что бы то ни было всерьез, придавать значение чему бы то ни было? «Значение» в кавычках. Я «влюблен», я «люблю тебя», я «сержусь». Есть ли в мире хотя бы что-то, что я воспринимаю всерьез? Не знаю. Ничего не приходит в голову.

У меня больше ни о чем нет собственного мнения. Смотри, стол. Как он тебе? Не знаю, понятия не имею. Знаю только, что он из… дерева, знаю, из какого дерева, знаю, какой это стиль. Но вот нравится ли он мне или нет, я сказать не могу.

Ты счастлив? Понятия не имею. Возможно. Не исключено. Если и счастлив, то не замечаю. Это не значит, что мне грустно, потому что «грустно» все равно надо взять в кавычки.

Остаются только шутки, приколы, анекдоты. Ой, что я видел вчера в метро… А парикмахер мне и говорит…Когда мы ели суши на прошлой неделе…

Вся жизнь состоит из одних нелепостей. Еще кофейку? – Это же просто шутка.

У меня ни о чем больше нет своего мнения: возможно, это так, возможно, эдак. Как тебе этот стул? Ну, на него можно сесть. Возможности, возможности, везде одни возможности. Увеличение числа возможностей, новые возможности. И мои отношения с женщинами – это тоже не более чем возможность отношений. 

Когда любовь превратилась в секс? Как получилось, что большое чувство свелось к телефонному номеру, а телефонный номер, в свою очередь, - к одной из возможностей? Я не так воспринял, но что именно? Не знаю. Шкурка от банана, поскользнулся, засмеялся. 

Я знаю, что родился на задворках ломбарда, и мне кажется, что это каким-то образом повлияло на мою жизнь - все время такое чувство, будто я упустил нечто ценное, но я не знаю что.

Я так больше не могу.

Кажется, где-то внутри меня притаилась боль, но не острая, а тупая, постоянно хихикающая. Я так больше не могу. Не хочу быть здесь, не хочу. А больше всего не хочу быть таким, какой я есть. Я хочу изъять сам себя с рынка и начать все сначала. Мне 35, это еще не так много, мне еще жить как минимум столько же, если ничего не случится; еще есть время…

Не может такого быть, чтобы вся жизнь была сплошным набором шуток. Я хочу новый позвоночник, я хочу ходить прямо.

А эти идиотские шутки мне осточертели! И отныне я…

Сентиментальный эпилог

(Входит Кристенсен. Она замечает, что перебила Крецки.)

Кристенсен: Я не рано?

Крецки: Нет, нет.

Кристенсен: Ты же еще не закончил. Извини, я помешала.

Крецки: Нет.

Кристенсен: А вдруг ты как раз собирался изменить свою жизнь? А вдруг в конце монолога ты бы принял какое-нибудь судьбоносное решение?

Крецки: Конечно, может быть, но не знаю, не думаю… монолог же не для этого нужен.
Кристенсен: А для чего?

Крецки: Ну, чтобы остаться одному, подумать вслух, все взвесить, а потом продолжать в том же духе, что и раньше. Чаще всего. У меня, по крайней мере, всегда только так и бывает.

Кристенсен: Жаль, что я не все слышала, что ты говорил.

Крецки: Да ладно.

Кристенсен: Нет, жаль. Особенно то место, когда ты сказал: «Я хочу новый позвоночник».

Крецки: Да-а-а.

Кристенсен: «Я хочу ходить прямо».

Крецки: Ну, размахнулся малость.

Кристенсен: Нет, мне кажется, что если бы я это слышала, то, может, и сама набралась бы мужества. Не только тебя, а и то, что остальные говорили, тоже.

Крецки: Да?

Кристенсен: Да, потому что я, честно говоря, не слишком довольна этим вечером. В смысле, у меня до сих пор это платье в сумочке, то есть я знала с самого начала, что так и будет, но все-таки немножко надеялась… в принципе, конечно, ясно, что ничего не изменится, но все-таки… все так… происходит, что в конце каждый остается наедине с собой и произносит… монолог, а это как-то… а сейчас вообще-то должен быть мой монолог, и опять в полном одиночестве, это как-то жаль. И мне кажется, если бы я слышала, что вы говорили, то, может быть, набралась бы смелости и в последний миг не стала бы сама ничего говорить, а просто надела бы это платье.

Крецки: Вот было бы здорово. Если бы я знал, я бы тоже, наверное, не стал разглагольствовать, потому что от этого в моей жизни все равно ничего не изменится. Тогда бы у нас было больше времени, и как знать – может, мы еще пошли бы пить шампанское.

Кристенсен: А может, я пошла бы в туалет репетировать перед зеркалом в своем прекрасном платье…

Крецки: А я бы случайно…

Шмитт: (входит) Я не слышала, о чем вы говорите. Может, я некстати? Или к вам можно присоединиться?..

Крецки: По мне, так пожалуйста…

Кристенсен: Так даже лучше. Если ты присоединишься, это не останется между нами.

Шмитт: А я бы вместо своего монолога – что бы я сделала? Наверное, пошла бы раз в жизни спокойно в туалет, не спеша…

Кристенсен: Да. Ты бы уже была в туалете…

Шмитт: Да. Я бы была там.

Кристенсен: Я бы вошла со своим платьем и принялась переодеваться.

Крецки: А я бы стоял себе, как ни в чем не бывало… совсем один, с неотрепетированным выражением лица – лицо как лицо, какое есть.

Кристенсен: Вот было бы здорово…

(Кристенсен и Шмитт в туалете. Оттуда доносятся их голоса.)

Шмитт: Ух, ты!

Кристенсен: Ой!

Шмитт: Я не хотела тебя испугать.

Кристенсен: Я… я… ну, то есть…

Шмитт: Шикарное платье, тебе идет!

Кристенсен: Правда?

Шмитт: Да, только держи голову прямо. Да, вот так, отлично, просто супер.

(Пауза.)

Ой, как мы близко стоим.

Кристенсен: Именно так мы бы и стояли.

(Они тихонько запевают песню Кэрол Кинг «You’ve got a friend». Входит Хуфшмидт.)

Крецки: Ш-ш, тут как раз самый трогательный момент.

Хуфшмидт: А, понимаю. Ну, значит, меня бы при этом не было.

Крецки: Почему же, как раз наоборот. А позже, когда мы бы все уже порядочно выпили, ты бы даже рассказал о своем отце.

Хуфшмидт: Нет, я бы не смог. Я еще никому об этом не рассказывал.

Крецки: Знаешь, кому бы ты рассказал? (Шепчет ему на ухо) Шмитт.

Хуфшмидт: Нет… ей… ни за что. Она бы подняла меня на смех.

Крецки: Она бы рассказала тебе свою историю, а, кроме того, сказала бы, что давно в тебя влюблена. 

(Тоже уходит в туалет.)

Хуфшмидт: В меня? Что, правда? Ну, если бы она действительно такое сказала, тогда, ну, тогда и я… я бы тоже не прочь…

(Уходит в туалет к остальным.)

(Входит Крузе. Он прислушивается и выжидает. Дверь в туалет отворяется, оттуда высовывается рука и втаскивает его вовнутрь. “And I’ll be there, yes I will…”. Звуковой сигнал, лампа мигает. Пауза. Из туалета доносится заключительная строка песни: “…You’ve got a frieeeeend”.)

� Восточный вид борьбы, при котором противника побеждают не за счет силы, а за счет уловок и обманных приемов. (Примечание автора или переводчика??? Так - везде)


� Японское фехтование на мечах.


� Добро пожаловать, леди и джентльмены. Не угодно ли Вам услышать нечто необычное? (англ.)


� Этот вечер посвящен всем тем мерзавцам на земле, которые ловят кайф, унижая других, и сегодня мы остановим их! (англ.)


� Слушайте внимательно! Два раза повторять не буду. Сегодня вечером я не буду хорошей девочкой! Я не собираюсь хорошо себя вести. И я очень не в духе. Да, вы правы! У меня действительно менструация! И берегитесь: если я вытащу свой тампон, то начнется потоп, и потоки крови захлестнут всех мерзавцев в мире! (англ.)


� Этот вечер посвящается силе, достоинству, красоте.


� Не позволяйте им измываться над собой. Бейте, жгите, кусайтесь! И не читайте глянцевые модные журналы. Из-за них вы кажетесь самими себе уродами.


� Смесь терминов «delirium tremens» (белая горячка) и «катарсис» (душевное очищение посредством страдания).





